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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Cardigan Town Council   
 

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 7 Tachwedd 2023 am 6.00yh 
yn rhithiol ac yn Ystafell Cyfarfod, Tŷ Cadwgan Castell Aberteifi 

mewn lein a canllawiau Deddf Llywodraeth Leol ac Etholiadau (Cymru) 2021 
 

Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 7 November 2023 at 6.00pm 
virtually and at a Meeting Room, Cadwgan House, Cardigan Castle 

in line with guidelines of the Local Government and Elections (Wales) Act 2021. 
 

Presennol/Present—Y Cynghorwyr/Councillors: Siân Maehrlein (yn y gadair / in the chair), Catrin Miles, 
John Adams-Lewis, Philippa Noble, Olwen Davies, David Maehrlein, Trystan Phillips, Terresa Harries, 
Richard Davies, Richard Jones, Elaine Evans, Nick Bolton, Stephen Greenhalgh, Clive Davies (ymunodd 
am / joined at 19.30) Llinos Haf Jones (Cyfieithydd/Translator) a / and Eleri Maskell (Clerc/Clerk). 

 
Cyflwyniad gan Jim Bowen am Gynllun Cyfranddaliadau Cymunedol Clynfyw. 
Mae Cymdeithas Budd Cymunedol Clynfyw (CBS) yn fenter sydd wedi’i chreu a’i harwain gan  
bobl leol i sicrhau a diogelu dyfodol Fferm Clynfyw yn Abercych, i sicrhau ei bod yn parhau i  
weithredu fel canolbwynt cymunedol, gan ddarparu cyfleoedd gofal fferm a datblygu a  
chefnogi gwydnwch lleol. Y nod yw rhedeg y fferm fel menter gydweithredol trwy werthu  
cyfranddaliadau. Cyfanswm cost y prosiect fydd £550,000. Diolchodd y cynghorwyr i Jim  
Bowen am ei gyflwyniad, roedd llawer o ganmoliaeth i'r cynllun yn dilyn sesiwn holi ac  
ateb rhwng y cynghorwyr a Mr Bowen. Penderfynodd y Cynghorwyr ddarganfod a oedd cefnogi  
cynllun o'r fath o fewn cylch gorchwyl y Cyngor Tref. 
 

Presentation by Jim Bowen about the Clynfyw Community Share Offer Scheme.  
Clynfyw Community Benefit Society (CBS) is a venture created and led by local people to secure and 
safeguard the future of Clynfyw Farm in Abercych, to ensure it continues to act as a community hub, 
providing care farm opportunities and developing and supporting local resilience. The aim is to run the 
farm as a cooperative enterprise by selling shares. The total cost of the project will be £550,000. The 
councillors thanked Jim Bowen for his presentation, there was much praise for the scheme following a 
question-and-answer session between the councillors and Mr Bowen.  Councillors resolved to find out if 
it was within the remit of the Town Council to support such a scheme.  
 

1.  Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol. 
Croesawodd y Maer, y Cyng Siân Maehrlein, bawb i’r cyfarfod. Cafwyd eiliad o dawelwch er cof 
am John Evans, cyn-gynghorydd a Maer a fu farw yn ddiweddar, cydymdeimlwyd â'r teulu. 
Cydymdeimlwyd hefyd â gweddw a phlant Nick Newland a’u teuluoedd. Cyfrannodd Nick lawer 
i dref Aberteifi a sefydlodd fusnes llwyddiannus yn lleol, Swallow Boats, sydd bellach yn cael ei 
redeg gan un o’i feibion. Anfonir ein dymuniadau am wellhad llwyr at David Grace, sydd wedi 
bod yn sâl, ond sydd bellach yn gwella gartref gyda’i wraig Lynda, cyn-gynghorydd. 
The Chair’s Welcome and Personal Matters. 
The Mayor, Cllr Siân Maehrlein, welcomed everyone to the meeting. A moment of silence was 
observed to honour the memory of John Evans, a past councillor and Mayor who has recently 
passed away, condolences were sent to the family. Condolences were also shared with Nick 
Newland’s widow and children and their families. Nick contributed a lot to the town of Cardigan 
and set up a successful business locally, Swallow Boats, which is now run by one of his sons. Our 



2083 
 

thoughts and wishes for a full recovery are sent to David Grace, who has been unwell, but is now 
recovering at home with his wife Lynda, a past councillor. 
 

2.  I dderbyn ymddiheuriadau am absenoldeb  

Derbyn ymddiheuriadau am absonoldeb a cytuno a’r rhesymau a roddwyd. 
Dim ymddiheuriadau. 
To receive apologies for absence 
To receive, and consider for approval, apologies for absence and reasons given. 
No apologies. 
 

3.  I dderbyn datganiadau o ddiddordeb 
Atgoffir aelodau i ddatgan unrhyw fuddiant ar unrhyw eitem ar yr Agenda hon ar yr 
adeg hon neu ar unrhyw adeg yn ystod y cyfarfod yn unol â Chod Ymddygiad Cyngor 
Tref Aberteifi. 
To receive declarations of interest 
Members are reminded to declare any interest on any item on this Agenda at this point 
or at any point during the meeting in accordance with Cardigan Town Council’s Code of 
Conduct. 
 

Y Cyng / Cllr Richard Jones Ymgynghoriad cyn-ymgeisio, Tywod a Graean, Penparc / 
Pre-application consultation, Cardigan Sand and Gravel. 

Ymgynghoriad cyn-ymgeisio, 4 o aneddau fforddiadwy, 
Caemorgan / Pre-application consultation, 4 Affordable 
discounted for sale dwellings, Caemorgan. 

Y Cyng / Cllr Olwen Davies Eitem 5. Adroddiad y Clerc – Llythyr o gefnogaeth at 
Ymmddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Aberteifi / Item 5. 
Clerk’s report - letter of support for the Cardigan Building 
Preservation Trust. 

 
 

4.  Cofnodion y cyfarfod diwethaf 
 I gytuno a llofnodi cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 3 Hydref 2023. 
Cynigiwyd y Cynghorwyr bod cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd Nos Fawrth 3 Hydref yn gywir. 
Minutes of last meeting 
To approve and sign minutes of the meeting held on Tuesday 3 October 2023. 
The Councillors proposed that the 3 October 2023 council minutes be recorded as correct. 
 

5.  Adroddiad y Clerc 
  I dderbyn adroddiad gan Glerc y dref yn amlinellu’r camau a gymerwyd yn dilyn y 

cyfarfod a gynhaliwyd ar 3 Hydref 2023. 
• Bydd Arglwydd Raglaw Ei Fawrhydi yn Nyfed a Chadeirydd Cyngor Sir Ceredigion yn 

mynychu’r Gwasanaeth Cadoediad eleni. 

• Mae'r trefniadau ar gyfer y Ffair yn mynd ymlaen, Cytunodd y Cynghorwyr Olwen Davies a 
Richard Davies, yn ogystal â Graham Evans a Diane Davies i helpu y gwaith o atal gau ffyrdd. 

• Rydym wedi derbyn pedwar cais ar gyfer swydd wag y Bachan Deche, ac mae'r broses 
gyfweld yn cael ei threfnu ar hyn o bryd. 

• Mae llythyr o gefnogaeth wedi'i anfon at Ymddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Aberteifi, i 
gynorthwyo eu cais am Grant Cymunedol Cyngor Sir Ceredigion i osod cyfleuster caffi yn 
Neuadd y Dref. 
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Clerk’s report 
To receive a report from the Town Clerk outlining actions taken following the meeting 
held on 3 October 2023. 
• His Majesty’s Lord Lieutenant of Dyfed and the Chairman of Ceredigion County Council will be 

attending the Remembrance Service this year.  

• Arrangements for the Fair are ongoing, Cllrs Olwen Davies and Richard Davies, as well as 
Graham Evans and Diane Davies agreed to help to Marshall the road closures. 

• We have received four applications for the Handyman vacancy, the interview process is 
currently being arranged.   

• A letter of support has been sent to the Cardigan Building Preservation Trust, to aid their 
application for a Ceredigion County Council Community Grant to install a café facility into the 
Guildhall.  
 

6.  Eitemau i’w cymryd mewn sesiwn breifat 
I benderfynu pa eitemau, os o gwbl, o’r Agenda y dylid eu cymryd gyda’r cyhoedd 
wedi’u gwahradd. 
Dim wedi'i ddatgan. 
Items to be taken in private session 
To determine which items, if any, of the Agenda should be taken with the public 
excluded. 
None declared. 
 

7.  Cynllunio 
Ystyried ceisiadau cynllunio a derbynnir a dadansoddi sylwadau priodol. 
Planning 
To consider planning applications received and resolve to submit appropriate comments. 
 
 
 

Rhif y Cais / 
App. No. 

Cyfeiriad / Address Y Bwriad / Proposal Sylwadau / Comments 

A230710 D Stewart, 
Rhosgerdd, 
Aberystwyth Road, 
Aberteifi, SA43 1LU 

Addasu llofft i gynnwys gosod 

talcen newydd llawn yn lle'r 

talcendo i'r drychiad ochr a'r holl 

waith cysylltiedig / Loft 

conversion to include replacing 

the hipped roof to side elevation 

with a full new gable end and all 

associated works.  

Dim gwrthwynebiad / No 

objections.  

 Cardigan Sand and 
Gravel Ltd - Tamsyn 
Luggar, Associate, 
Carter Jones, Cardiff. 

Ymgynghoriad Cyn Ymgeisio i 

tynnu allan tywod a graean o 

ardal estyniad bach, gerllaw 

Chwarel Penparc, Aberteifi / Pre-

Application Consultation to 

extract sand and gravel from a 

small extension area, adjacent to 

Penparc Quarry, Cardigan. 

Cefnogi’n llawn / Fully support.  

 Land off Caemorgan 
Road, Aberteifi – 
India Woodruff, 
Harries Planning 
Design Management. 

Ymgynghoriad Cyn Ymgeisio ar 

gyfer 4 o Anheddau Fforddiadwy 

Gostyngol Ar Werth / Pre-

application Consultation for 4 

Affordable Discounted For Sale 

Dwellings. 

Dim gwrthwynebiad / No 

objections.  

Points to note: 

Outside LDP. 

Issues with local sewer 

treatment plant. 
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8.  Eitemau i’w hystyried a’u dadansoddi / Items for consideration and resolution 

a) Biliau i’w talu / Bills to be paid. 
 

Dyddiad / 

Date 

Disgrifiad / Description Côd / 

Code 

Rhif y 

Siec  

 Cheque 

No. 

Swm (TAW) / 

Sum (VAT) 

01/11/23 Tai Aberteifi Ltd.: Rhent Swyddfa’r Cyngor / 
Rent of Council Office (Tachwedd/November) 
Band Lydan (Tachwedd) / Broadband (November) 

 
A9 

A20 

 
D/D 

 

 
£250.00(0.00) 
£20.00 (0.00) 

08/11/23  Cyflog y Clerc / Clerk’s Salary  
(Hydref/October) 

A5  £1381.68(0.00) 

08/10/23 Bachan Deche / Handyperson  
(Hydref/October) 

A19 
 

 £396.00(66.00) 

06/10/23 Llinos Jones – Gwasanaeth cyfieithu/Translating service A18  £43.75(0.00) 

05/10/23 CSC – Ffi weinyddiu ar gyfer cau ffordd ar gyfer Sul y 
Cadoediad / CCC – Administration fee for closing the 
road on Remembrance Sunday 

A23  £60.00(0.00) 

29/09/23 Newsquest – Hysbyseb swydd y Bachan Deche / Advert 
for Handyman Vacancy 

A10  £360.00(60.00) 

04/10/23 Newsquest – Hysbyseb ar gyfer Cyfarfod Cyffredinol 
Blynyddol y Brenin Siôr V  / Advert for King George V 
AGM 

A10  £144.00(24.00) 

19/09/23 Swords Traffic Management – TMCE Training Course 
(17/03/23)  

A24  £2,119.68(353.28) 

30/09/23 CCF – Miracle Gro  C1  £41.63(6.66) 
13/10/23 TJB Electricals Ltd – Icicle Lights B1  £4,488.36(748.06) 
15/10/23 Priory Café and Premier – refreshments for Christmas 

lights volunteers 
B1  £57.45(0.00) 

10/10/23 Royal British Legion – 2 Wreaths A23  £50.00(0.00) 
01/11/23 Parc Piliau – Hire of JCB and Telehandler D13  £672.00(112.00) 
31/10/23 ME Pearce Ltd – Cable ties B1  £5.52(0.92) 
06/11/23 SLCC – Annual Memebership A12  £187.00(0.00) 

 

 Cynigodd y Cynghorwyr bod y biliau a restrwyd yn cael eu talu. 
The Councillors proposed that the listed bills be paid. 

 

 Derbyniadau/Receipts:  
 

  09/10/2023  Lloyds Bank: Llog / Interest                       £72.98 

        09/2023  Fair Stall booking payments           £120.00 
 

b) Adroddiad Ariannol hyd ddiwedd Medi 2023 / Financial Report to the end of 
September 2023. 
Mae’r adroddiad wedi ei flaenyrru ymlaen llaw i’r cynghorwyr. 

The report has been forwarded beforehand to all councillors. 
Cytunodd y Cyngor i gymeradwyo’r adroddiad ariannol uchod / The council agreed to 
approve the above financial report. 
 

c) Gohebiaeth / Correspondence. 
 

 Llythyron i’w nodi / i’w darllen 
Letters to be noted / read 

Sylwadau / Comments 

144 Glynis Davies – Rheolwr Gwasanaethau Etholiadol, CSC / 
Electoral Services Manager, CCC: Adolygiad o Ardaloedd, 
Mannau a Gorsafoedd Pleidleisio ar gyfer ardal CSC / 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
02/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
02/10/2023.   
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Review of Polling Districts, Polling Places and Polling 
Stations for the CCC area.  

145 Un Llais Cymru / One Voice Wales: Bwletin Newyddion 
Hydref / October News Bulletin. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
02/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
02/10/2023.   

146 Bruno Peek CVO OBE OPR, Pageant master: D-Day 80 – 6 
Mehefin 2024, canllaw i gymryd rhan / D-Day 80 – 6 June 
2024, guide to taking part. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
04/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
04/10/2023.   

147 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order: 
Styd y Priordy, Heol William, Pendre, Styd y Bathondy a 
Stryd y Godledd, Aberteifi rhwng 10.40-11.40 ar 
12/11/2023 / Priory Street, William Street, Pendre, Bath 
House Road, North Road, Cardigan from 10.40-11.40 on 
12/11/23. 

Gwasanaeth Sul y Cadoediad / Remembrance Day 
Service.  

148 Tony Quince – Cwyn am ffioedd parcio yn Aberteifi / 
Complaint regarding parking fees in Cardigan. 

Mae Mr Quince wedi cael gwybod bod ei e-bost wedi'i 
anfon ymlaen at CSC. Dim angen gweithredu pellach / 
Mr Quince has been informed that his email has been 
forwarded to CCC. No further action required.  

149 Carolyn Oakley - Trysorydd, Pwll Nofio Aberteifi / Treasurer, 
Cardigan Swimming Pool: Dyddiad ar gyfer y CCD/ Date for 
the AGM. 

Clerc i barhau i ofyn am ddyddiad ar gyfer Cyfarfod 
Cyffredinol Blynyddol / Clerk to continue to ask for a 
date for an AGM. 

150 Mathew Roebuck – Swyddog Gweithgarwch Corfforol a 
Chwarae Cymunedol / Community Physical Activity and 
Play Officer: Cefnogaeth i Rwydwaith Mannau Chwarae 
Ceredigion / Support for Play Area Network Ceredigion.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
06/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
06/10/2023.   

151 Alun Harries – Un Llais Cymru / One Voice Wales: Cynllun 
Llesiant Lleol Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus Ceredigion 
2023-28 / Ceredigion Public Service Board Well-being Plan 
2023-28. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
06/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
06/10/2023.   

152 Rhiannon John – Swyddog Datblygu Trefi Gwledig, CSC / 
Rural Towns Development Officer, CCC: Taenlen Prosiectau 
Dymunol / Desired Projects Spreadsheet. 

Penderfynwyd sefydlu pwyllgor ceisiadau Grantiau i 
fanteisio ar y cyfleoedd grant hyn yn y dyfodol / It was 
resolved to set up a Grants application committee to 
take advantage of these grant opportunities in the 
future. 

153 Helena Herklots – Comisiynydd Pobl Hŷn Cymru / Older 
People’s Commissioner for Wales: Cefnogaeth i gofnodi 
profiadau pobl hŷn o wasanaethau Meddygon Teulu / 
Support to capture older people’s experiences of GP 
services. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
09/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
09/10/2023.   

154 Ann Shrosbree – Theatr Byd Bach / Small World Theatre: 
Llythyr diolch swyddogol am y grant / Official thank you 
letter for the grant. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
10/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
10/10/2023.   

155 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Hydref / 
Remote training sessions that are taking place in October. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
10/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
10/10/2023.   

156 Corinne Cox – The Aloud Charity: Llythyr diolch swyddogol 
am y grant / Official thank you letter for the grant. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
11/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
11/10/2023.   

157 Tracy Gilmartin – Un Llais Cymru / One Voice Wales: Ail 
gam Ymgysylltu â Gwasanaeth Ambiwlans Awyr Cymru i’w 
gynnal ym mis Hydref / Second Phase of Wales Air 
Ambulance Service Engagement to Take Place in October.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
11/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
11/10/2023.   

158 Dafydd Llywelyn – Comisiynydd yr Heddlu a Throseddu / 
police and Crime Commissioner: Digwyddiadau Drysau 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
13/10/2023.  
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Agored Pencadlys Heddlu Dyfed-Powys / Dyfed-Powys 
Police Headquarters Open Doors Events.  

For your information.  Forwarded to all councillors on 
13/10/2023.   

159 Tim Ymgysylltu Hywel Dda Engagement Team: Comisiwn 
Bevan – arolwg a digwyddiad ar-lein / Bevan Commission – 
survey and online event.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
13/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
13/10/2023.   

160 Partneriaeth Natur Ceredigion / Ceredigion Nature 
Partnership: Bord Gron Bioamrywiaeth, gweithdy trwy'r 
dydd / Biodiversity Roundtable, all day workshop. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
13/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
13/10/2023.   

161 Claire Turner, Naturewise Community Forest Garden: 
Gweithgareddau Calan Gaeaf / Halloween Activities.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
16/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
16/10/2023.   

162 Elin Jones AS/MA, Ben Lake AS/MP, Dolen Teifi, 
Cynrychiolwyr yr AL / LA representatives: Cyfarfod Bwcabus 
/ Bwcabus Meeting. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
16/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
16/10/2023.   

163 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Hydref, 
Tachwedd a Rhagfyr / Remote training sessions that are 
taking place in October, November and December. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
17/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
17/10/2023.   

164 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order:  
Lleihau cyflymder dros dro ar A478 rhwng 09.00-17.00 ar 
24/11/2023 / To reduce traffic speed on the A478 from 
09.00 – 17.00 on 24/11/23. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
19/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
19/10/2023.   

165 Tudor Harries – Ysgrifennydd, Sioe Dydd Sadwrn Barlys / 
Secretary, Barley Saturday Show: Llythyr diolch swyddogol 
am y grant / Official thank you letter for the grant. 

Rhannwyd y llythyr gyda'r cynghorwyr ar lafar / The 
letter was shared with the councillors verbally. 

166 Lowri Jones – Pennaeth Datblygu a Prosiectau Golwg Cyf / 
Development and Project Manager Golwg Ltd: Hysbys am 
ddim yn Golwg / Free ad for your events in Golwg. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
20/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
20/10/2023.   

167 Angela Jones – Clerc y Corff Llywodraethol / Clerk to the 
Governing Body: Swydd wag Llywodraethwr Cymunedol / 
Vacancy of Community Governor. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/10/2023.   

168 Atgoffa / Reminder – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Digwyddiad ar y cyd rhwng Un Llais Cymru/SLCC, Dydd 
Mercher 8 Tachwedd 2023 / Joint event, One Voice 
Wales/SLCC, Wednesday 8 November 2023. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/10/2023.   

169 Rachel Carter – Swyddog Lleoedd Lleol ar gyfer Natur / 
Local Places for Nature Officer: Gweminarau Cadwch 
Gymru’n Daclus / Keep Wales Tidy Webinars. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
24/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
24/10/2023.   

170 Cathryn Morgan CSC/CCC: Ymgynghoriad cyhoeddus ar 
Cynllun Cydraddoldeb drafft 2024-28 / Public consultation 
on the draft Equality Plan 2024-28. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
24/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
24/10/2023.   

171 CSC/CCC: Manylion Taliad Praesept 3 / Remittance Advice 
Precept payment 3. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
24/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
24/10/2023.   

172 Ombwdsman Cymru / Ombudsman Wales: Rhestr cyrff 
cyngor ac eiriolaeth ar ein gwefan /  Advice and advocacy 
bodies list on our website.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
27/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
27/10/2023.   

173 David Guthrie – Cymuned bentref yn Kenton, Dyfnaint yn 
chwilio am brofiad o helpu dioddefwyr llifogydd / Village 

Mae'r Cyng Philippa Noble a Catrin Miles wedi rhannu 
dogfennau gyda Mr Guthrie a oedd yn ddiolchgar iawn / 
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community in Kenton, Devon looking for experience in 
helping flood victims.  

Cllrs Philippa Noble and Catrin Miles have shared 
documents with Mr Guthrie who was very grateful. 

174 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order:  
Heol y Priordy a Pendre rhwng 17.00-18.00 ar 02/12/2023 / 
Priory Street and Pendre from 17.00 – 18.00 on 02/12/23. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
27/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
27/10/2023.   

175 Cyngor ar Bopeth / Citizens Advice Ceredigion: 
Gwybodaeth ar sesiynnau Cyngor Gaw Heibio / Information 
on Drop-in Advice Sessions. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/10/2023.   

176 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order:  
Pendre rhwng 18.00-23.59 ar 30/11/23-01/12/23 / Priory 
Pendre from 18.00 – 23.59 on 30/11/23/-01/12/23. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/10/2023.   

177 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order: 
Morgan’s Street and Carrier’s Lane from 08.00 -18.00 on 
04/12/23/-07/12/23. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/10/2023.   

178 Rachel Carter – Swyddog Lleoedd Lleol ar gyfer Natur / 
Local Places for Nature Officer: Mae angen aelodau i 
ymuno â grŵp ffocws / Members needed to attend a focus 
group.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/10/2023.   

179 Panel Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth Ariannol / 
Independent Remuneration Panel for Wales: Trefniadau 
gweithio gartref a nwyddau traul / Councillor Allowances – 
Homeworking arrangements and consumables.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/10/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/10/2023.   

180 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order: 
Y Stryd Fawr18.00-06.00 ar 27/11/23-28/11/23 /  from 
18.00 -06.00 on 27/11/23/-28/11/23. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
02/11/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
02/11/2023.   

 

 
d) Baneri stryd. 

Penderfynodd cynghorwyr greu dau ddyluniad, a chadw'r opsiwn ar gyfer dau arall yn 
agored. Y consensws oedd gwahodd disgyblion o Ysgol Iau Aberteifi i ddylunio baner 
Nadolig Llawen a Chroeso i Aberteifi yn barod i’w defnyddio yn 2024. 
Street banners. 
Councillors resolved to create two designs, and to keep the option for a further two open. 
The consensus was to invite pupils from Cardigan junior school to design a Merry Christmas 
and Welcome to Cardigan banner ready for use in 2024. 

 
e) Baw Cŵn arc ae Brennin Siôr V. 

Dywedodd y Cyng John Adams-Lewis fod hon yn parhau i fod yn broblem ddifrifol i glwb 
pêl-droed Aberteifi, sy'n gorfod clirio'r cae o faw cŵn cyn pob ymarfer neu gêm. Cynigiodd y 
byddai uno'r ffens yn llawn ar draws Greenland Meadows yn cyfyngu ar nifer y perchnogion 
cŵn sy'n mynd ymlaen i'r cae. Bydd hyn yn cael ei ystyried yng nghyfarfod y gyllideb ym mis 
Ionawr. Awgrymodd y Cyng Richard Jones y byddai'n well gwario'r arian ar ddatblygu parc 
cŵn, gan y byddai lle arall yn atal perchnogion rhag defnyddio cae Brenin Siôr V. Byddai 
gwlyptir y Mwldan yn safle delfrydol. Roedd y rhan fwyaf o gynghorwyr yn cytuno ei fod yn 
broblem gyson ledled Aberteifi, ac y byddai parc cŵn yn ased i ganol y dref. Ni wnaed 
unrhyw benderfyniad. 

Dog fouling on King George V field. 
Cllr John Adams-Lewis stated that this remains to be a serious problem for Cardigan football 
club, who must clear the pitch of dog mess before every training or match. He proposed that 
fully joining the fence across Greenland Meadows would kerb the amount of dog owners 
going on to the field. This will be considered in the January budget meeting. Cllr Richard Jones 
suggested that the money would be better spent on developing a dog park, as an alternative 
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space would prevent owners using the King George V field. The Mwldan wetland would be an 
ideal site. Most councillors agreed that it was a constant issue all over Cardigan, and that a 
dog park would be an asset to the town centre. No resolution was made. 

 
f) Cynllun talu am ddefnyddio toiledau siop.  

Dywedodd y Cyng Elaine Evans nad yw'r cynllun bellach yn rhedeg yng Ngheredigion. 
Dywedodd y Cyng Stephen Greenhalgh fod y rhan fwyaf o berchnogion caffis/siopau yn 
caniatáu i gwsmeriaid ddefnyddio eu cyfleusterau os oes ganddynt rai ar y safle. 
Gofynnwyd am ddiweddariad ar doiledau Chancery Lane gan y Cyng Clive Davies yn y 
cyfarfod nesaf. 

Pay scheme for use of shop toilets. 
Cllr Elaine Evans reported that the scheme no longer runs in Ceredigion. Cllr Stephen 
Greenhalgh commented that most café/shop owners allow customers to use their facilities if 
they have them on the premises. An update on the Chancery Lane toilets was requested from 
Cllr Clive Davies in the next meeting.  

 
g) Geiriad ar plac i John Morris / Wording on plaque for John Morris. 

 
“Yn rhoddedig i Mr John Morris am flynyddoedd lawer o wasanaeth clodwiw i’r dref. 

Awarded to Mr John Morris for his excellent service to the town for many years. 
2/12/2023” 

 

   Cytunodd y cynghorwyr â'r geiriad / Councillors agreed with the wording. 
  

h) Troi ymlaen y goleuadau Nadolig. 
Angen gweithgor i drefnu Groto Siôn Corn. 
Cytunodd y Cynghorwyr Stephen Greenhalgh, Teresa Harries, Nick Bolton, Philippa Noble, 
Olwen Davies, Siân Maehrlein, Richard Jones a Richard Davies i gyd i gyfrannu at greu Groto 
Siôn Corn ar gyfer dydd Sadwrn 2 Rhagfyr. 

Turning on the Christmas lights.  
Working group required to organise Santa’s Grotto. 
Cllrs Stephen Greenhalgh, Teresa Harries, Nick Bolton, Philippa Noble, Olwen Davies, Siân 
Maehrlein, Richard Jones and Richard Davies all agreed to contribute to creating a Santa’s 
Grotto for Saturday 2 December.  

 
i) Llythyr cydnabyddiaeth ar gyfer ein hanesydd lleol Glen Johnson. 

Derbyniwyd cynnig gan y Cyng Stephen Greenhalgh i ysgrifennu llythyr o werthfawrogiad at 
ein hanesydd lleol yn unfrydol gan ei gyd-gynghorwyr. Mae Glen wedi gwneud llawer iawn 
o waith dros nifer o flynyddoedd yn ymchwilio i hanes Aberteifi a sefydlu llyfrgell o bapurau 
hanesyddol yng Nghastell Aberteifi.  

Letter of recognition for our local historian Glen Johnson. 
A proposal by Cllr Stephen Greenhalgh to write a letter of appreciation to our local historian 
was unanimously accepted by his fellow councillors. Glen has done a vast amount of work 
over several years researching the history of Cardigan and establishing a library of historic 
papers at Cardigan Castle. 
 

j) Arwyddion neu hysbysiadau ar gyfer llifogydd Maes Parcio Stryd y Cei. 
Cafodd rhai ceir eu difrodi yn ystod llifogydd Maes Parcio Stryd y Cei fis diwethaf dros 
benwythnos “Lleisiau Eraill”. Roedd y perchnogion yn ymwelwyr â'r dref ac nid oeddent yn 
ymwybodol o'r posibilrwydd o lifogydd yn y maes parcio yn ystod llanw uchel a thywydd 
gwael. Mae cynghorwyr yn awyddus i gael rhyw fath o faricâd neu hysbysiad i ddim mynd i 
fewn yn y maes parcio ar adegau o risg uchel. Clerc i ofyn a all swyddogion CSC drefnu i'r 
mesur hwn gael ei roi yn ei le, hefyd pwy sy'n gyfrifol am wal y maes parcio - mae'r maes 
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parcio yn gorlifo oherwydd bod angen rhywfaint o waith cynnal a chadw ar y wal. Mae'r 
system hysbysu trigolion yn effeithiol a gweithiodd yr orsaf bwmpio newydd yn dda dros y 
penwythnos. 

Signs or notifications for Quay Street Car Park flooding. 
Some cars were damaged at the flooding of the Quay Street Car Park last month over the 
“Other Voices” weekend. The owners were visitors to the town and unaware of the possibility 
of the car park flooding during high tides and poor weather. Councillors are anxious to have 
some sort of barricade or do not enter notification placed in the car park at times of high risk. 
Clerk to ask whether officers for CCC could arrange this measure to be put in place, also who 
is responsible for the car park wall – the car park floods due to the wall requiring some 
maintenance work. The notification system for residents is effective and the new pump 
station worked well over the weekend.  

 

9. Eitemau er gwybodaeth yn unig / Items for information only 

a. Dyddiadur y Maer. 
• Cadeirydd Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Elusen Cae Chwarae Brenin Siôr V. 

• Gwahoddiad i noson cyflwyno siec a drefnwyd gan y Soroptimyddion. Mae’n drist bod y 
grŵp yn chwalu. Ond llongyfarchiadau am 70 mlynedd lwyddiannus o godi arian i 
elusennau lleol yn Aberteifi. 

• Mynychu cyfarfod Un Llais Cymru Cangen Ceredigion. 

• Roedd yn anrhydedd agor y gampfa newydd drawiadol ym Mhentood sydd ar agor 24 
awr y dydd 7 diwrnod yr wythnos. Rwy'n gobeithio y bydd y fenter yn llwyddiannus, yn 
gaffaeliad mawr i'r dref. 

• Cychwyn ar y ras hwyl 10k y Maer a drefnwyd i godi arian ar gyfer Gofal Canser 
Aberteifi. Daeth nifer i gymeryd rhan, dros 90 o redwyr. 

• Byddaf yn agor cyfarfod cyntaf Cyngor ar Bopeth ar 8 Tachwedd, bydd y sesiynau galw 
heibio hyn yn cael eu cynnal bob dydd Mercher yn Kinora, Neuadd Hen Ysgol y Santes 
Fair rhwng 10.00am a 3.00pm. 

• Braf iawn yw gallu rhoi gwybod i chi fod gorchymyn diogelu coed wedi’i roi ar goeden 
ym Maes y Dderwen ar ôl 10 mlynedd o ymgyrchu. 

  Mayors’ Diary. 

• Chair at the King George V Playing Field Charity Annual General Meeting. 

• Invited to a cheque presentation evening organised by the Soroptimists. It is sad that the 
group are disbanding. But congratulations for 70 successful years of fundraising for local 
charities in Cardigan.  

• Attended the Ceredigion One Voice Wales meeting.  

• It was an honour to open the impressive new gym facility in Pentood which is open 24 hours a 
day 7 days a week. I hope the venture proves to be successful, great asset for the town.  

• Started the Mayors 10k fun run organised to raise money for Cardigan Cancer Care. There 
was a strong turn out of over 90 runners.  

• I will be opening the first Citizen’s Advice Bureau meeting on the 8 November, these drop in 
sessions will be run every Wednesday at Kinora, St Mary’s Old School Hall between 10.00am 
and 3.00pm. 

• It is very rewarding to be able to inform you that a tree protection order has been granted on 
a tree in Maes y Dderwen after 10 years of campaigning. 
 

b) Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors. 
 

   Y Cyng Elaine Evans Ward Teifi 
 

• Mae CSC wedi cysylltu â landlord oherwydd bod tŷ yn anaddas i fyw ynddo ac yn llaith 
iawn. Rwyf ar hyn o bryd yn cynorthwyo'r tenant gyda'u cais am dŷ. 
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• Mae'r lloches bws gyferbyn â Ridgeway wedi'i gau o hyd. Mae CSC ar hyn o bryd yn 
adolygu ac yn asesu'r llochesi bysiau ledled Ceredigion, nid oes amserlen ar gyfer y 
broses hon ond fe'm sicrhawyd y byddant yn asesu'r lloches hon cyn gynted ag sy'n 
rhesymol bosibl. Byddaf yn parhau i fonitro’r mater hwn. 

• Mae tenant anabl a hoffai i dramwyfa gael ei gosod ar ei ardd flaen yn ei alluogi i gadw 
ei annibyniaeth wedi gofyn am fy nghefnogaeth. Mae pobl yn parcio o flaen ei dŷ sy'n 
creu problemau iddo gael mynediad i'w gerbyd ei hun. Rwyf mewn cysylltiad â CSC i 
weld a all y gwasanaethau cymdeithasol neu ryw adran arall ei helpu gyda hyn. 

• Mae’r llwybr troed o Drawbridge hyd at y capel Gorffwys wedi’i glirio unwaith eto, ond 
mae’r tywydd garw yn achosi i’r llwybr ddychwelyd i arwyneb anniogel yn gyflym iawn. 

• Penderfynodd y Cyng Olwen Davies a minnau i ddosbarthu taflenni o amgylch Stryd 
Morgan a Heol Eglwys Fair ar ôl i gar gael damwain a dinistrio’r cabinet gyferbyn â Colin 
Phillips Trefnwyr Angladdau, gan achosi i rai cartrefi fod heb linell ffôn na gwasanaeth 
rhyngrwyd am wythnos. Cysylltais â’r Rheolwr Rhaglen Ddigidol yng Ngheredigion i weld 
a allent wneud unrhyw beth, ac mae wedi cysylltu â Rheolwr Ymgysylltu Rhanbarthol 
Openreach i weld pa gamau sy’n cael eu cymryd. Roedd BT yn dda iawn unwaith yr oedd 
cyswllt wedi'i wneud ac aethant i'r afael â phroblemau trwsio drws i ddrws. 

• Cefais fy ethol yn is-gadeirydd y Pwyllgor Trosolwg a Chraffu Adnoddau Corfforaethol ar 
19 Hydref ac rwy’n edrych ymlaen at yr her o fod yn gadeirydd y flwyddyn nesaf. 

• Mynychu gweithdy Ymwybyddiaeth Lloches gyda Chyngor Sir Ceredigion. 

• Rwyf wedi cael gwahoddiad i fynychu agoriad sesiwn galw heibio CAB yn Neuadd Eglwys 
y Santes Fair ar 8 Tachwedd. 

• Yn anffodus, roeddwn i ffwrdd pan ddigwyddodd y llifogydd fis diwethaf, ond derbyniais 
lawer o luniau i'w hanfon i Geredigion, ysgrifennais e-bost brys at CSC ar y noson ond ni 
chafwyd ymateb. Mae angen i CSC roi rhybuddion ar eu cyfryngau cymdeithasol i bobl 
eu rhannu pan fydd llanw uchel ac amodau llifogydd posibl. Gofynnais hefyd iddynt 
glirio’r llanast a adawyd gan y dŵr cilio o Gloster Row, y Strand etc. 

• Wedi cael cwyn bod Bar45 yn swnllyd iawn, hoffwn nodi nad oedd ar benwythnos 
“Lleisiau Eraill”. Rwyf wedi trosglwyddo'r gŵyn. 

• Cyfarfu Olwen a minnau â Chynghorydd Sir Benfro John Davies a Ben Lake AS yr wythnos 
diwethaf wrth oleuadau traffig Troedyrhiw. Trafodwyd y ffaith eu bod wedi bod yn eu 
lle ers 3 blynedd ynghyd ag opsiynau i drwsio'r ffordd. Cafwyd trafodaeth bellach yng 
Nghaffi Adele, Cilgerran, gyda’r cyngor cymuned cyfan. Roedd yn gyfarfod da a 
chynhyrchiol, cytunwyd i wahodd Mr Eifion Evans, Prif Weithredwr CSC i gyfarfod safle. 
Cytunodd Ben Lake hefyd i gysylltu â Mr Evans yn uniongyrchol i ofyn pa gamau sy'n cael 
eu cymryd i gaffael y tir a thrwsio'r ffordd. 

• Mae cyfle wedi dod ar gael i CSC gael cyllid trwy Lywodraeth Cymru a’r Bwrdd 
Partneriaethau Rhanbarthol i gwblhau astudiaeth dichonoldeb i ddechrau i edrych ar yr 
opsiynau gorau ar gyfer ailddatblygu’r Hafod, mae’r cartref angen ei foderneiddio’n 
sylweddol. Maent yn ei wneud yn unol â'r Strategaeth Trwy Oed a Lles i ddiwallu 
anghenion presennol a dyfodol poblogaeth Ceredigion. Bydd y dichonoldeb yn cynnwys 
Yr Hafod a Chanolfan Meugan sy'n ffinio â'r cartref. Mae llythyrau wedi mynd allan i 
staff a pherthnasau, a bydd galw heibio yr wythnos hon gan CSC ar gyfer unrhyw 
gwestiynau neu bryderon sydd gan staff a pherthnasau. Aeth y papur i’r cabinet heddiw 
er mwyn i astudiaeth ddichonoldeb gael ei chomisiynu ac fe’i cymeradwywyd yn 
unfrydol. 

• Mae presenoldeb y ffair yn achosi problemau parcio tu allan i’r ysgol gynradd, bu’n rhaid 
i fws barcio ar ochr arall y ffordd o’r safle bws heddiw, oherwydd bod ceir wedi parcio ar 
y safle. Rwyf wedi cysylltu â clic ynglŷn â chael y warden traffig i fyny yno yn ystod 
wythnos ffair yn amser cau’r ysgol i geisio rheoli’r broblem. 
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Cllr Elaine Evans Teifi Ward 
 
• CCC have approached a landlord due to a house being unfit to live in and very damp. I am 

currently assisting the tenant with their housing application.  

• The bus shelter opposite Ridgeway is still cordoned off. CCC are currently reviewing and 

assessing the bus shelters throughout Ceredigion, there is no timescale on this process but 

they assured me that they will assess this shelter as soon as reasonably possible. I will 

continue to monitor this issue. 

• A disabled tenant who would like to have a driveway put on his front garden enabling him 

to retain his independence has asked for my support. People park in front of his house 

which creates problems for him to access his own adapted vehicle. I am in contact with 

CCC to see if social services or some other department can help him with this. 

• The footpath from Drawbridge up to the chapel of Rest has been cleared once again, but 

the inclement weather causes the path to return to an unsafe surface very quickly.  

• A leaflet drop around Morgan Street and St Mary Street by Cllr Olwen Davies and myself 

was decided upon after a car crashed and destroyed the cabinet opposite Colin Phillips 

Funeral directors, causing some homes to be without a telephone line or internet service 

for a week. I contacted the Digital Programme Manager at Ceredigion to see if they could 

do anything, and he has contacted Openreach’s Regional Engagement Manager to see 

what action is being taken. BT were very good once contact had been made and they went 

door to door fixing issues. 

• I was elected vice chair of the Corporate Resources Overview and Scrutiny Committee on 

the 19th October and I am looking forward to the challenge of being chair next year. 

• Attended an Asylum Awareness workshop with Ceredigion County Council. 

• I have been invited to attend the opening of the CAB drop in at St Marys Church Hall on 8th 

November. 

• Unfortunately, I was away when the flooding happened last month, but received lots of 

pictures to send to Ceredigion, I wrote an urgent email to CCC on the night but no 

response has been received.  CCC need to give warnings on their social media for people 

to share when there’s high tides and possible flooding conditions. I also requested that 

they clear the mess left by the receding water from Gloster Row, the Strand etc. 

• Received a complaint about Bar45 being very noisy, I would like to note it was not on the 

“Other Voices” weekend. I have passed the complaint on.  

• Cllr Olwen Davies and I met with Pembrokeshire County Councillor John Davies and Ben 

Lake MP last week at the Troedyrhiw traffic lights. The fact that they have been in situ for 

3 years was discussed along with options to fix the road. A further discussion at Adele’s 

Café, Cilgerran, with the whole of the community council followed. It was a good, 

productive meeting, we agreed to invite Mr Eifion Evans, Chief Executive for CCC for a site 

meeting. Ben Lake also agreed to contact Mr Evans directly to ask what action is being 

taken to acquire the land and fix the road. 

• An opportunity has become available for CCC to access funding through the Welsh 

Government and the Regional Partnerships Board to initially complete a feasibility study to 

look at the best options for the redevelopment of Yr Hafod, the home requires substantial 

modernisation. They are doing it in line with the Through Age Wellbeing Strategy to meet 

current and future needs of the population of Ceredigion. The feasibility will include Yr 

Hafod and Canolfan Meugan which is adjoined to the home.  Letters have gone out to staff 

and relatives, and there will be a drop in this week from CCC for any questions or concerns 
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staff and relatives have. The paper went to cabinet today for a feasibility study to be 

commissioned and it was unanimously approved. 

• The presence of the fair causes parking issues outside the primary school, a bus had to 

park on the opposite side of the road from the bus stop today, because cars had parked on 

the stop. I’ve contacted clic about getting the traffic warden up there during fair week at 

the school closing time to attempt to control the problem.  

Y Cyng Siân Maehrlein Ward Mwldan 

• Mae'r Gymdeithas Facwlaidd bellach yn cyfarfod bob ail ddydd Mawrth o'r mis yn 

Ystafell Radley, Neuadd y Dref. Fel Hyrwyddwr Golwg byddaf yn mynychu’r sesiynau 

hyn ac yn dymuno gwahodd unrhyw un a fydd yn elwa o’r sesiynau cyfeillgar hyn i ddod 

draw. 

• Mynychu cyfarfod llawn gwybodaeth ynghylch ymwybyddiaeth o loches. 

• Byddaf yn cyfarfod â chynrychiolwyr o'r Parking Eye Company, sy'n rheoli'r camerâu 

parcio y tu allan i Goleg Ceredigion i geisio datrys rhai problemau ers ei osod. 

• Parhau i ofyn am y mannau parcio ar Bath House Road sy'n arwain at gyffordd Pendre 

wedi'u dileu. Bydd hyn yn lleddfu’r tagfeydd traffig ar y darn hwn o ffordd sy’n broblem 

i griw Injan Dân Aberteifi. 

Cllr Siân Maehrlein Mwldan Ward 

• The Macular Society are now meeting every second Tuesday of the month in the 
Radley Room, Guildhall. As the Sight Champion I will be attending these sessions and 
wish to invite anyone who will benefit from these friendly sessions to come along.  

• Attended an informative meeting regarding Asylum awareness.  

• I will be meeting with representatives form the Parking Eye Company, who manage 
the parking cameras outside Coleg Ceredigion to attempt to iron out some issues 
since its installation.  

• Continuing to ask for the parking bays on Bath House Road leading up to the Pendre 
junction removed. This will alleviate the traffic congestion on this bit of road which is 
a problem for the Cardigan Fire Engine crew.  
 

a) Adroddiad y Bachan Deche / Handyperson’s Report. 
i. Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed / King George 5th Children’s Play Area 

Dim byd o bwys i’w gofnodi /Nothing of note to record.  
ii. Man chwarae amlbwrpas a chyrtau tenis/ Multi-purpose play area and Tennis Courts. 

Mae darn o mesh yng nghefn y cwrt sydd wedi torri. Pan ddaw Scott Mayes - SM 

Engineering i osod y giât, mae angen ei thrwsio. 

There is a piece of mesh at the rear of the court which is broken. When Scott Mayes – SM 

Engineering comes to install the gate, this needs to be repaired. 

iii. Maes Sgrialu /Skateboard Park 

Dim byd o bwys i’w gofnodi /Nothing of note to record. 

iv. Cyffredinol / General 
Mae pob un o'r tybiau wedi'u tynnu a'u plannu â bylbiau cennin pedr a thwlip. Mae'r 
planwyr mawr yn dal i edrych yn dda ond fe fyddan nhw'n cael eu tynnu wrth i'r blodau 
ddirywio.   
All of the tubs have been removed and planted with daffodil and tulip bulbs. The big 
planters are still looking well but they will be removed as the flowers deteriorate. 
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10. Eitemau ar gyfer yr Agenda nesaf 
Ffensio senotaff 

  Cynhwysydd sbwriel y tu allan i garej TM Daniel 

Items for the next Agenda 
Cenotaph fencing 
Rubbish container outside TM Daniel garage 

 

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 7.15yh. 
There being no further business to discuss, the meeting closed at 7.15pm. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

Arwyddwyd/Signed ....................................................   (Cadeirydd/Chairperson)  Dyddiad/Date ..................... 
 

 

 

 
 

 

 


